Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Padomes 1979. gada Direktīva 80/51/EEC par zemskaņas lidaparātu trokšņu emisijas ierobežošanu

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 84. panta 2. punktu,

ņemot vērā Komisijas iesniegto direktīvas projektu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 2,

tā kā Eiropas Kopienu vides rīcības programma 3 skaidri parāda trokšņa problēmas svarīgumu un jo īpaši vajadzību veikt pasākumus gaisa satiksmes trokšņa likvidēšanai;

tā kā Padomes prioritāšu programma gaisa transporta jautājumu izpētei attiecas uz emisiju no lidaparātiem, ieskaitot troksni;

tā kā lidaparātu izraisītie trokšņi ir jāsamazina, ņemot vērā vides faktorus, tehnisko iespējamību un saimnieciskās sekas;

tā kā piemērots veids, kā samazināt šo traucēkli, būtu noteikt ierobežojumus trokšņa emisijai no izcelsmes avota, pamatojoties uz normām, ko šajā jautājumā noteikusi Starptautiskā civilās aviācijas organizācija,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Katra Dalībvalsts nodrošina, lai nevienu civilo lidaparātu, kas ietilpst kādā no Starptautiskās civilās aviācijas konvencijas 16. pielikuma trešajā redakcijā (1978. gada jūlijs) noteiktajām kategorijām un ir reģistrēts tās teritorijā, nevarētu tur izmantot, ja tam nav piešķirta trokšņa sertifikācija, pamatojoties uz pietiekamiem pierādījumiem, kas liecina par to, ka lidaparāts atbilst tādām prasībām, kas ir vismaz vienādas ar spēkā esošajām normām, kuras noteiktas minētā pielikuma II daļas 2., 3., 5. vai 6. nodaļā.

2. pants

1. Dokumenti, kas apstiprina trokšņa sertifikāciju 1., 3., 4. un 5. panta nozīmē, var būt atsevišķa trokšņa sertifikāta formā vai kā attiecīgs paziņojums citā dokumentā, kuru apstiprinājusi reģistrācijas valsts un kuram šī valsts noteikusi prasību būt lidaparātā, un šajos dokumentos sniedz vismaz šādu informāciju:

a) lidaparāta reģistrācijas valsts un reģistrācijas atzīme;

b) sērijas numurs;

c) izgatavotāja dotais tipa un modeļa apzīmējums;

d) paziņojums par papildu pārveidojumiem, kas veikti, lai panāktu atbilstību attiecīgajām trokšņa sertifikācijas normām;

e) maksimālais svars, ar kuru parādīta atbilstība attiecīgajām trokšņa sertifikācijas normām;

f) lidaparātiem, kuriem pieteikums vai sertifikācija ir iesniegta 1977. gada 6. oktobrī vai pēc šā datuma: trokšņa līmenis (līmeņi) un tā 90 % ticamības robežas atsauces (atsauču) punktā, kurā parādīta atbilstība attiecīgajām trokšņa sertifikācijas normām. 

2. Dalībvalstis atzīst 1. punktā minēto dokumentu spēkā esamība, ja tos izdevušas sertifikācijas institūcijas reģistra valstī, kas arī ir dalībvalsts.

3. pants

1. Dalībvalstis nodrošina, lai visas civilās propelleru lidmašīnas, kurām maksimālais sertificētais pacelšanās svars nepārsniedz 5700 kg, un visas civilās zemskaņas reaktīvās lidmašīnas, ja tie neietilpst kādā no Starptautiskās civilās aviācijas konvencijas 16. pielikuma trešajā redakcijā (1978. gada jūlijs) noteiktajām kategorijām, bet izmanto kādā no dalībvalstīm izvietotos lidlaukus, no jauna reģistrējoties to teritorijā, veiktu sertifikāciju saskaņā ar prasībām, kas ir vismaz vienādas ar spēkā esošajām normām, kuras noteiktas minētā pielikuma II daļas 2. vai 6. nodaļā.

2. Šā panta 1. punktu piemēro, sākot ar šādu dienu:

– propelleru lidmašīnām: vēlākais, sešus mēnešus pēc šīs direktīvas izziņošanas,

– zemskaņas reaktīvajām lidmašīnām: vēlākais, vienu mēnesi pēc šīs direktīvas izziņošanas. 

3. Kā izņēmumu 1. punktam dalībvalstis var nolemt vienoties reģistrēt 1. punktā minētos citas dalībvalsts propelleru lidmašīnas pēc 2. punktā minētās dienas, ja tās nodrošina šo lidaparātu izmantošanu tikai šo valstu teritorijā vai to valstu teritorijā, kuras devušas savu piekrišanu.

4. pants

1. No 3. panta noteikumiem atbrīvo:

i) lidaparātus, kas neatbilst spēkā esošajām trokšņa sertifikācijas prasībām, ja tos var aprīkot atbilstīgi šīm normām ar noteikumu, ka:

a) attiecīgajam lidaparātu tipam ir piemērotas pārveidošanas iekārtas;

b) lidaparāti, kas aprīkoti ar šādām iekārtām, var sasniegt atbilstību obligātajām trokšņa sertifikācijas normām;

c) šādas iekārtas ir pašreiz pieejamas; un

d) uzņēmējs ir pasūtījis iekārtas;

ar atbilstīgām iekārtām lidaparāti jāaprīko ne vēlāk kā divu gadu laikā kopš reģistrācijas;

ii) lidaparātus, kurus pirms 1979. gada 1. jūlija dalībvalsts uzņēmēji ir izmantojuši saskaņā ar tiesībām, ko paredz izpirkuma nomas līgumi, vai līzinga līgumiem, kas noslēgti, vēlākais, līdz minētajam datumam, un kuri šā iemesla dēļ nav reģistrēti citā valstī kā vienīgi tajā, kurā tos izmanto.

2. Dalībvalstis var atbrīvot no 3. panta noteikumiem lidaparātus, kas neatbilst spēkā esošajām trokšņa sertifikācijas prasībām šādos gadījumos:

a) lidaparāti, kas aizstāj ekvivalentu skaitu lidaparātu, kuri ir iznīcināti negadījumā un kurus nevar aizstāt ar līdzīgiem lidaparātiem, kas ir pieejami tirgū un kam ir trokšņa sertifikācija, ar noteikumu, ka lidaparāta aizstāšanas reģistrāciju veic viena gada laikā pēc minētās iznīcināšanas;

b) lidaparāti, kas ir vēsturiski nozīmīgi;

c) lidaparāti, attiecībā uz kuriem uzņēmējs parāda, ka tā darbības veikšana pretējā gadījumā tiks nepamatoti nelabvēlīgi ietekmēta, tomēr vienmēr ievērojot noteikumu, ka šādos gadījumos tie jāizslēdz no reģistra ne vēlāk kā 1984. gada 31. decembrī. Dalībvalsts tomēr var prasīt, lai lidaparāts, uz kuru attiecas šā punkta b) un c) apakšpunktā noteiktie atbrīvojumi, atbilstu 3. panta noteikumiem, ja tie izmanto šīs dalībvalsts lidostas. Dalībvalstij, kura prasa, lai šāds lidaparāts atbilstu 3. panta noteikumiem, jāinformē par to citas dalībvalstis un Komisija.

5. pants

1. Neskarot 1. panta noteikumus, katrai dalībvalstij jānodrošina, lai pēc 1986. gada 31. decembra civilās zemskaņas reaktīvās lidmašīnas, kuras reģistrētas tās teritorijā un kuru maksimālais pacelšanās svars pārsniedz 20 tonnu, netiktu tajā izmantoti, ja tām nav piešķirta trokšņa sertifikācija, pamatojoties uz pietiekamiem pierādījumiem par to, ka lidaparāts atbilst prasībām, kas ir vismaz vienādas ar normām, kuras noteiktas Starptautiskās civilās aviācijas konvencijas 16. pielikuma trešās redakcijas (1978. gada jūlijs) II daļas 2. nodaļā.

2. Dalībvalstu kompetentās iestādes var uz laiku piešķirt atbrīvojumus no 1. punkta noteikumiem, ja uzņēmējs apņemas aizstāt attiecīgos lidaparātus, vēlākais, līdz 1988. gada decembrim ar lidaparātiem, kas pieejami tirgū un atbilst tādām prasībām, kuras ir vismaz vienādas ar trokšņa normām, kas noteiktas Starptautiskās civilās aviācijas konvencijas 16. pielikuma trešās redakcijas (1978. gada jūlijs) II daļas 3. nodaļā.

6. pants

Atsevišķos izņēmuma gadījumos dalībvalstis var atļaut uz laiku savā teritorijā izmantot lidaparātu, kuru nevar laist lietošanā saskaņā ar citiem šīs direktīvas noteikumiem.

7. pants

Dalībvalstis cenšas veikt atbilstīgus pasākumus, lai nodrošinātu to, ka lidaparāti, kuri nav reģistrēti Dalībvalstī, bet kuri izmanto lidostas, kas atrodas tās teritorijā, atbilst tādām prasībām, kuras ir vismaz tikpat stingras kā tās, kas saskaņā ar 1. līdz 6. pantu jāizpilda dalībvalstu lidaparātiem.

8. pants

1. Neskarot 3. panta 1. punkta noteikumus, dalībvalstīs stājas spēkā noteikumi, kas vajadzīgi, lai izpildītu šo direktīvu ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc tās izziņošanas, un dalībvalstis par to tūlīt paziņo Komisijai.

2. Dalībvalstis nodrošina, lai Komisijai darītu zināmus svarīgākos to likumu noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru attiecas šī direktīva.

9. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 1979. gada 20. decembrī.


Padomes vārdā –

priekšsēdētājs

J. TUNNEY
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